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  ه ١٤٣٩جمادى الأو�  ٢٢الموافق  ٩/٢/٢٠١٨ كحاريخ	خطبة الجمعة

  ملِ سْ مُ ـ المِ لَبَ لِ سْ مُ ـال قُّ حَ 
  

َ  وَنسَْتعَِينُهُ نَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ إِ  َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون االلهِ مِنْ وَغَعُوذُ بِ  ،هِ َ#ْ إِ  وبُ تُ وغَ  وَنسَْتغَْفِرُهُ  هُ رُ كُ شْ ون
غْفُسِناَ وَ 

َ
ورِ أ قْمَاجِاَ، مَنْ فَهْدِ االلهُ فَلاَ مُضِلَّ 0َُ وَمَنْ يضُْلِلْ فَلاَ هَادِيَ 0َُ مِنْ سَيِّ شُرُ

َ
نْ  ،ئاَتِ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 وَأ

يكَ 0َُ  نَّ  .0َ  دَّ ولا نِ  دَّ ولا ضِ  يلَ ثِ ولا مَ  لاَ إ0ََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ
َ
شْهَدُ أ

َ
نا مَ يظِ نا وعَ يبَ بِ نا وحَ دَ يِّ سَ وَأ

  ةَ رَّ نا وقُ دَ وقائِ 
َ
دًا قَبدُْ نا نِ يُ قْ أ ِ  ةً حْمَ رَ  االلهُ  هُ ثَ عَ نَ  نْ ه، مَ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  هُ وَرسَُو0ُُ مُحمََّ َ لْ ل ً بَ ا ومُ يً ادِ ه ينَ مِ عال ا شِرّ

  ولٍ سُ رَ   كُلِّ ولَبَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَبَ   االلهُ لىَّ صَ ا فَ يرً ذِ ونَ 
َ
    .هُ لَ سَ رْ أ

ا نَعْدُ         مَّ
َ
وgِ غَفfِْ وَإيَِّاكُمْ بتِقَْوَى االلهِ  ،عِباَدَ االلهِ  أ

ُ
 هِ تابِ في كِ وَهُوَ القَائلُِ ير، دِ القَ  لِيِّ العَ أ

 يَ  ﴿ : يززِ العَ 
َ
هَ ا أ ِ يُّ

َّ
 وَ  اتهِِ قَّ تُقَ وا اَ� حَ قُ وا اتَّ نُ امَ ءَ  ينَ ا ال

َ
 وَ وتُنَّ إِ مُ تَ  �

َّ
� 

َ
 .١﴾ ١٠٢ ونَ مُ لِ سْ م مُّ نتُ أ

Esclaves de Allah, je me recommande et je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard 

de Allah, Allah ta^ala dit dans Son Livre honoré : ce qui signifie : « Ô vous qui avez cru, faites 

preuve d’une piété complète en accomplissant les obligations et en vous gardant des péchés 

par obéissance à Dieu, et surtout, ne mourez qu’en étant musulmans. » 

نَّ رسَُولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  مٌ لِ سْ ى مُ وَ رَ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
rِ هُرَيرَْةَ رqََِ االلهُ عنهُْ أ

َ
قَنْ أ

" حَقُّ المُسْلِمِ قَالَ :" ا تَهُ فسََلِمّْ عَليَهِْ وَإذَِ إِذَا لقَِي" ، قِيلَ ما هُنَّ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قَالَ :لَبَ المُسْلِمِ سِتٌّ
جِبهُْ، وَإِذَا 

َ
تهُْ، وَإِذَا مَرضَِ فَعُدْهُ، وَإِذَا مَاتَ اسْتنَصَْحَكَ فَ ادَخَكَ فأَ نصَْحْ Uَُ وَإِذَا قَطَسَ فحََمِدَ االلهَ فَشَمِّ

 .٢اه .هُ"عْ بِ تَّ افَ 

Chers frères de foi, Mouslim a rapporté de Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, que le Messager 

de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit : 

   ))حقُّ المسلمِ لب المسلمِ سِتٌّ  ((

[rapporté par Mouslim] (haqqou l-mouslimi ^ala l-mouslimi sitt) ce qui signifie : « Les droits d’un 

musulman sur un autre musulman sont au nombre de six. » On lui dit : « Quels sont-ils, ô 

Messager de Allah ? » Il a dit : ce qui signifie : « Si tu le rencontres alors passe-lui le salam et 

s’il t’invite alors réponds à son invitation, et s’il te demande conseil alors donne lui le conseil, 

et s’il éternue et dit : (al-hamdou lil-Lah) alors invoque Allah pour lui afin qu’Il lui accorde 

                                                 
 .١٠٢ران/مْ ءال عِ  سورةُ  ١
 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ  ٢
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le bien et la bénédiction, et s’il tombe malade alors rends-lui visite, et s’il meurt alors 

accompagne-le en suivant son convoi funéraire. » 

ْ  وقِ قُ حُ  نْ مِ  ةً مَّ هِ ا مُ وقً قُ حُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى ى صَ دَ الهُ  ولُ سُ نا رَ مَ لَّ عَ  ثِ يدِ الحَ  ذاهَ بِ فَ   مِ لِ سْ مُ ال
 لَب 

َ
ْ  يهِ خِ  أ لهَُا، ملِ سْ مُ ال وَّ

َ
  .م عَليَهِْ إِذَا لقَِيتَهُ فسََلِّ  0ِِ وْ قَ بِ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ ها عَ نَ يَّ بَ  أ

خِيكَ ال
َ
هُ باِلسَّ  مُسْلِمِ ـفَمِنْ حَقِّ أ

َ
نْ يَبدَْأ

َ
ِ عَليَكَْ أ لاَمُ عَليَكُْمْ "كَ لاَمِ عِندَْ لِقَائهِِ بقَِوْل   "السَّ

َ
 يْ أ

ِ ذَ  بُ دَ نْ فُ    كَ ل
َ
غْتمُْ فِي  مْ كُ يْ لَ عَ  لامُ  السَّ وَمَعْنَى ، "تهُُ وَرحَْمَةُ االلهِ وَبَرَكا" إنِْ شِئتَْ زدِْتَ  مَّ عُ  بُ يَجِ  هُ نَّ لا ك

َ
 أ

مَانُ مُلازَِمَانِ لكَُمْ وَهُ 
َ
لامََةُ وَالأ وِ السَّ

َ
  مُؤْمِنِ ـوَ دُخَءٌ مِنَ الحِفْظِ االلهِ أ

َ
 يوُقِظُ فِي كُلٍّ  مُؤْمِنِ ـال خِيهِ لأ

عَ لهَُ مِنهُْمَا مَعْنَى اسْتِشْعَارِ قَظَمَ  ي شَرَ ِ
مَحَبَّةِ ـلا فِي غُفُوسِهِمْ ءَاياَتُ  هِ  بِ مىَّ نَ تَ ويَ  اكحَّحِيَّةَ ما هَذِهِ ةِ االلهِ ا�َّ

  وَاكحَّعَاوُنِ،

Par ce hadith le Prophète de la bonne guidée nous a appris des droits d’importance parmi les 

droit du musulman sur son frère musulman. Le premier d’entre eux a été indiqué par sa parole 

^alayhi s-salam : ce qui signifie : « Si tu le rencontres alors passe-lui le salam. » 

Ainsi parmi les droits que ton frère musulman a sur toi, il y a que tu lui passes le salam en 

premier lorsque tu le rencontres, en disant : (As-salamou ^alaykoum), c’est-à-dire que ceci est 

recommandé et non pas que cela serait obligatoire ; et tu peux même rajouter : (warahmatou l-

Lahi wabarakatouh.) La signification de : (As-salamou ^alaykoum) est : « Que Dieu vous 

protège » ou encore : « Que la paix et la sécurité soient avec vous. » C’est une invocation de la 

part du croyant en faveur de son frère croyant. Cette invocation éveille dans le cœur de chacun 

d’eux, la conscience de l’éminence de Allah, Lui Qui a fait que ce salut augmente entre eux les 

marques d’amour et d’entraide. 

 عِي وا مَ عُ مَ سْ او
َ
ّ اجَّ  نِ عَ  مٌ لِ سْ مُ  واهُ  ما رَ تِي بَّ حِ  أ   مَ وسلَّ  عليهِ   االلهُ لّى صَ  بِيِ

َ
ي غَفِْ] نيَِ قاَلَ: " هُ نَّ ك ِ

هِ لاَ دِ وَا_َّ
  الجنََّةَ حdََّ تؤُْمِنوُا، وَلاَ تؤُْمِنوُنَ حdََّ تَحَابُّوا، تدَْخُلوُنَ 

َ
 قالَ  مَّ عُ  واابُّ  تَح �َّ حَ  مْ كُ يمانُ إِ  لُ مُ كْ لا يَ  يْ أ

 
َ
ءٍ إِ  لاوَ أ ْiَ َدُلُّكُمْ لَب

َ
لاَمَ بيَنْكَُمْ أ فشُْوا السَّ

َ
  ٣.اه" ذَا فَعَلتُْمُوهُ تَحاَببَتْمُْ أ

َ
 يُّ ك

َ
مَرَناَ الحبَِيبُ  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
أ

 
َ
نْ غَقْرَأ

َ
لاَمَ لَبَ مَنْ  أ  وهَ  عَرَفْناَ وَمَنْ لمَْ غَعْرفِْ  السَّ

َ
مْرُ  رُ مْ ذا الأ

َ
 فَ سُنَّةٌ  لامِ السَّ  داءُ تِ بْ ا، وبٍ دْ نَ أ

َ
ا الرَّ أ  دُّ مَّ

ٍ عَ مُ  مٍ لِ سْ  مُ لَب  فٍ كَلَّ مُ  مٍ لِ سْ مُ  نْ مِ  رَ دَ صَ  نْ إِ فَ  هِ يْ لَ عَ    يْنٍ قَ  ضُ رْ فَ  وَ هُ فَ  ينَّ
َ
ْ  هَ لَب  بٌ واجِ  يْ أ ِ عَ مُ ذا ال   ينَّ

Ecoutez avec moi ce qu’a rapporté Mouslim du Prophète salla l-Lahou ̂ alayhi wasallam 

qu’il a dit : ce qui signifie : « Par Celui Qui détient mon âme par Sa toute-puissance, vous 

n’entrerez au Paradis que si vous êtes croyant et vous n’aurez une foi complète que si vous 

vous aimez les uns les autres. Voulez-vous que je vous indique une chose qui vous fera vous 

aimer les uns les autres si vous l’accomplissez ? Passez-vous le salam entre vous. » Notre 

Bien-aimé nous a dit de passer le salam à celui que nous connaissons comme à celui que nous 

ne connaissons pas. Passer le salam en premier est recommandé. Quant au fait de rendre le 

                                                 
 رَواهُ مُسْلِم. ٣
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salam : si le salam a été passé par un musulman responsable à un musulman en particulier, il 

est un devoir d’ordre individuel à ce musulman désigné de répondre. 

 
َ
ذا ، وهَ بُ الواجِ  لَ صَ حَ  مهُ نْ مِ  دٌ واحِ  دَّ رَ  نْ إِ فَ  ةٍ فايَ كِ  ضُ رْ فَ  وَ هُ فَ  ينَ فِ كَلَّ مُ  ةٍ اعَ  جَم لَب  هُ نْ مِ  رَ دَ صَ  نْ ا إِ مّ وأ
  سِ نْ الجِ  ادِ اتِحّ  عَ مَ 

َ
 بِ  سُ نْ الجِ  فَ لَ تَ ذا اخْ ا إِ مّ أ

َ
 لَب  ةٌ شابَّ  تْ مَ لَّ سَ  نْ أ

َ
ّ نَ جْ  أ   بِيٍ

َ  نْ إِ  وازُ  الجَ قَى بْ يَ فَ  دُّ الرَّ  بِ يَجِ  مْ ل
 َ ِ ذَ وكَ  ةٌ نَ تْ فِ  شَ تُخْ  مْ ل ِ  مَّ عُ  .سُ كْ العَ  كَ ل نْ ها نْ مِ  ءادابٌ  لامِ لسَّ ل

َ
اكِبُ لَبَ الأ  لَبَ مَاِ® ـوَال ،مَاِ® ـيسَُلِمَّ الرَّ

لاَمُ عِندَْ اللِّ وَالقَلِيلُ لَبَ الكَثِيِر، وَكَمَا شُرِ  ،القَاعِدِ   .عِندَْ الفِرَاق عَ قَاءِ فَقَدْ شُرِ عَ السَّ

Si le salam a été passé par un musulman responsable à un groupe de personnes responsables, il 

leur est un devoir d’ordre collectif de répondre ; si l’un d’eux répond, le devoir est accompli. 

Cela vaut avec des personnes du même sexe. Si par contre il s’agit de personnes de sexe 

différent, comme par exemple une jeune femme qui passe le salam à un homme ‘ajnabiyy ou 

inversement, il n’est pas un devoir de répondre. Reste qu’il est autorisé de répondre dans ce cas, 

si l’on ne craint pas que cela mène à l’interdit. Parmi les bonnes manières au sujet de ce salut, 

il y a que celui qui chevauche une monture passe le salam à celui qui marche, que celui qui 

marche passe le salam à celui qui est assis et que le faible nombre passe le salam au grand 

nombre. De même, tout comme le salam lors d’une rencontre est méritoire selon la Loi, il en 

est de même lors de la séparation. 
ا الحقَُّ اكخَّاِ° مِنْ حُقُوقِ ال مَّ

َ
كَ هُوَ تلَبِْيةَُ دَعْوَتهِِ إِذا دَخفَ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ يا إِ  مُسْلِمِ ـمُسْلِمِ لَبَ الـوَأ

شلَى وَِ#مَتِهِ وهَُوَ مَ إِ 
َ
جِبهُْ وَإِذَا دَخ :" عَليَهِْ وسََلَّمَ بقَِو0ِِْ مُصْطَفَى صَلىَّ االلهُ ـارَ إَِ#هِْ الا أ

َ
   ."كَ فأَ

ِ  ذُ خَ تَّ يُ  ةٍ وَ عْ دَ   كُلِّ لَب  عُ قَ يَ  ةُ مَ ِ# والوَ    كاحٍ نِ كَ  ثٍ حادِ  ورٍ سُرُ ل
َ
  تانٍ خِ  وْ أ

َ
 مُؤْمِنُ يُحِبُّ ـ، وَالهايْرِ لَ  وْ أ

 
َ
نَّ إجَِابةََ مَا يُحِبُّ  خِيهِ لأ

َ
يهِ  جِفَْسِه وَلاَ شَكَّ أ ا فُبَرهِْنُ لَبَ هَذَا الحبُِّ وَيُنَمِّ عْوَةِ مِمَّ صْلُ  ،هَذِهِ ا¾َّ

َ
وَالأ

تهَِارسَُولِ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ :" فِيهَا قوَْلُ 
ْ
حَدُكُمْ إلَِى وqَِمَةٍ فلَيْأَ

َ
   ٤.اه إِذاَ دُعِيَ أ

 دُونِ  اكحَّخَلُّفُ قَنهَْا بِ فَلاَ ينَبْغَِي  "ابةَُ وَاجِبَةٌ وَِ#مَةَ عُرْسٍ فَالإجِ إِذَا كَانتَِ الوَِ#مَةُ "اءُ قَالَ العُلمَ
 عُذْرٍ 

َ
 مّ ، وأ

َ
  ا.بً واجِ  سَ يْ لَ  هُ نَّ كِ ولَ  بُّ حَ تَ سْ يُ ها فَ نْ مِ  لُ كْ ا الأ

Le deuxième des droits du musulman sur son frère en Islam, est de répondre à son 

invitation lorsqu’il l’invite à un banquet –walimah-. C’est ce qu’a indiqué le Prophète élu par 

sa parole : ce qui signifie : « et lorsqu’il t’invite, alors réponds à son invitation. » 

On appelle banquet toute invitation organisée pour manifester une joie à l’occasion d’un 

mariage, une circoncision, ou pour tout ce qui est de cet ordre. Le croyant aime pour son frère 

ce qu’il aime pour lui-même. Il n’y a pas de doute que répondre à cette invitation concrétise cet 

amour et le fait grandir. La preuve de cela est la parole du Messager de Allah :ce qui signifie : « Si 

l’un d’entre vous est invité à un banquet, qu’il s’y rende. » 

                                                 
٤ .  رَواهُ اكُخاريُِّ
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Les savants ont dit : « si ce banquet est un banquet de mariage, y répondre est un devoir ». Il ne 

convient donc pas d’y manquer sans excuse. Quant au fait d’y manger ceci est recommandé 

mais n’est pas obligatoire. 

قِيَّ اءُ لَبَ وَقَدْ نصََّ الفُقَه عْذارًا شَرْ
َ
مُورٍ وجََعَلوُهَا أ

ُ
نْ  مِ ةً تبُِيحُ للِمُْسْلِ  أ

َ
عَدَمَ الإجِابةَِ، مِنهْا أ

وْ فِسْقٍ وَمُجوُنٍ  اكَ مُنكَْرٌ مِنْ خَمْرٍ يكَُونَ هُن
َ
لُ االلهَ اللُّطْفَ وَالع ،انكَمَا هُوَ شائعٌِ فِي عَصْرِ أ

َ
 يَةَ.افِ نسَْأ

 
َ
ُ  خالُ دْ إِ  كَ لِ في ذَ  كانَ  نْ إِ  نْ كِ ور، لَ ضُ الحُ  بُ لا يَجِ فَ  سِ رْ عُ ال يْرِ غَ لِ  ةُ مَ ِ# الوَ  تِ ذا كانَ ا إِ مّ أ  بِ لْ  قَ لَب  ورِ السرُّ
 
َ
ْ  يهِ خِ أ  واب.ثَ  يهِ فِ فَ  نِ مِ ؤْ مُ ال

Les savants ont cité certaines choses qui sont considérées comme des excuses valables selon la 

Loi et qui permettent au musulman de ne pas donner suite à l’invitation au banquet de mariage. 

Parmi elles, on peut citer la présence d’une chose blâmable, comme les boissons alcoolisées ou 

le fait de commettre un grand péché ou une décadence, comme cela est répandu à notre époque. 

Nous demandons à Allah Sa miséricorde et Sa préservation. Si on est invité à un banquet 

organisé pour une occasion autre que le mariage, y répondre n’est pas un devoir. Mais s’il y a 

en cela une réjouissance du cœur de son frère croyant, alors il y a en cela des récompenses. 
 
َ
ا خَصْلةَُ الخيَْرِ وَأ هِي الحقَُّ وَ  ليَهِْ وسََلَّمَ فِي الحدَِيثِ ا الحبَِيبُ صَلىَّ االلهُ عَ  اكخَّاكِخةَُ الَّتِي ذَكَرَهمَّ

 ."نصَْحْ Uَُ اا اسْتنَصَْحَكَ فَ إِذَ و:" لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  قو0َُُْ  وَ هُ فَ  مُسْلِمِ ـمُسْلِمِ لَبَ الـاكخَّالِثُ مِنْ حُقُوقِ ال
ِ يْرِ ةُ الخَ يازَ حِ  ةُ يحَ صِ ، واجَّ ةِ يحَ صِ بُ اجَّ لَ صاحُ طَ نْ تِ سْ والاِ  لاةُ عَليَْ  قالَ  دْ وقَ  وحِ 0َُ صُ نْ مَ لْ  ل لاوَ  هِ الصَّ مُ: السَّ

" ِّuصالِحِ لى مَ إِ  شادُهُ رْ مِ إِ لِ سْ مُ ـةُ اليحَ صِ ونَ اه  ةُ"يحَ صِ ينُ اجَّ ا 
َ
 يْرِ  الخَ لىيهُهُ إِ جِ وْ ياهُ وتَ نْ ودُ  تهِِ رَ رِ ءاخِ مْ هِ في أ

 ةِ، يلَ ضِ  والفَ يْرِ عا° الخَ مَ  كُلِّ ةٌ لِ عَ ةٌ جامِ مَ ظِها كَلِ فْ عَ وجَازَةِ لَ مَ  وهِيَ 

Le troisième caractère de bien que le Bien-aimé a mentionné dans son hadith et qui 

touche au troisième des droits du musulman sur son frère musulman, il s’agit de sa parole 

^alayhi s-salam : ce qui signifie : « S’il te demande conseil alors donne lui le conseil. » 

Le conseil, c’est indiquer le bien à celui qui te le demande. Le Prophète ^alayhi s-salatou was-

salam  a dit : ce qui signifie : « Donner le conseil est une chose importante dans la religion. » 

Porter conseil à son frère musulman, c’est lui indiquer ce qui est de son intérêt dans sa vie de 

l'au-delà et dans sa vie d’ici-bas, et l’orienter vers le bien. Ce terme, même s’il est concis, 

rassemble de nombreuses significations de bien et d’excellence. 

  بابِ  نْ مِ  ونُ كُ تَ فَ  ماتِ رَّ حَ مُ ـكِ الرْ باتِ وتَ لِ الواجِ عْ فِ ةً بِ قَ لِّ عَ تَ تْ مُ ذا كانَ ةً إِ بَ ونُ واجِ كُ وتَ 
َ
 رِ مْ الأ

كِ رْ وباتِ وتَ دُ نْ مَ ـلِ العْ فِ ةً بِ قَ لِّ عَ تَ مُ  تْ ذا كانَ ةً إِ وبَ دُ نْ ، ومَ بالواجِ  رِ كَ نْ مُ ـال نِ عَ  هْيِ واجَّ  وفِ رُ عْ مَ ـالبِ 
 تَ ويَ  .وهاتِ رُ كْ مَ ـال

َ
دُ هَ أ   نْ مِ مُ لِ سْ مُ ـال بَهُ لَ ذا طَ مُ إِ زَ لْ قُّ ويَ ذا الحَ كَّ

َ
 لٍ جُ  رَ كُلُّ  سَ يْ لَ  نْ كِ لَ مِ، لِ سْ مُ ـيهِ الخِ أ

  صَحَ نْ تَ يسُْ لِ  حُ لُ صْ يَ 
َ
ِ نَّ إِ  شارَ تَ يسُْ  وْ أ  رَ عانُ بِ تَ ي يسُْ ما ا�َّ

ْ
ى وَ قْ نِ واكحَّ يبُ ا¾ِّ بُ صاحِ رَّ جَ مُ ـلُ الالعاقِ  وَ هُ  يهِِ أ

 
َ
 لاحٍ.صَ  مادُ كُلِّ ينَ عِ ا¾ِّ  نَّ لأ
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Il constitue un devoir s’il concerne l’accomplissement des devoirs et l’évitement des interdits, 

car il s’agit là d’ordonner le bien et d’interdire le mal. Le conseil est recommandé s’il concerne 

l’accomplissement des actes recommandés et le délaissement des actes déconseillés. Ce droit 

est encore plus important lorsque le musulman demande le conseil à son frère musulman. On 

ne demande pas le conseil ou un avis à n’importe qui. On recherchera l’aide d’une personne 

raisonnable, expérimentée, attachée à sa religion et qui fait preuve de piété. La religion est en 

effet, le pilier-même de tout bien. 
    

َ
ا الحَ أ ذا إِ :" مَ لَّ عليه وسَ   االلهُ لّى صَ  0ِِ وْ في قَ  دُ الوارِ  وَ هُ مِ فَ لِ سْ مُ ـ المِ لَب لِ سْ مُ ـال قِّ حَ  نْ عُ مِ قُّ الرابِ مَّ

تهُْ االلهَ  مِدَ حَ سَ فَ طَ قَ     ."فَشَمِّ
لاَةُ  قالَ  .ةِ كَ  والبَرَ يْرِ الخَ  بِ خءُ 0َُ يتُ ا¾ُّ مِ شْ والتَّ  لاَمُ :" عَليَهِْ الصَّ  إِ وَالسَّ

َ
دُ مْ الحَ  قُلِ يَ لْ فَ  مْ دُكُ حَ ذا عطَسَ أ

  قُلْ qْ ُUََ اللهِ وَ 
َ
 خُ أ

َ
حُ لِ يكُمُ االلهُ ويُصْ دِ فَهْ  قُلْ يَ لْ االلهُ فَ  كَ حَمُ رْ  يَ Uَُ  ذا قالَ إِ كَ االلهُ فَ حَمُ رْ يَ  بُهُ صاحِ  وْ وهُ أ

  اه م"كُ بالَ 

Concernant le quatrième droit du musulman sur le musulman c’est ce qui est mentionné 

dans sa parole salla l-Lahou ^alayhi wasallam : ce qui signifie : « et s’il éternue et dit : (al-

hamdou lil-Lah) alors invoque Allah pour lui afin qu’Il lui accorde le bien et la 

bénédiction. » 

Le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam a dit : ce qui signifie : « Lorsque l’un d’entre vous 

éternue, qu’il dise Al-hamdou lil-Lah et que son frère ou son compagnon lui dise : 

(yarhamouka l-Lah) –que Allah te fasse miséricorde–. S’il dit : (yarhamouka l-Lah), qu’il lui 

réponde : (yahdikoumou l-Lahou wayouslih balakoum) –que Allah vous guide et apaise votre 

cœur–. » 

َ وإِ  تُ لمِ لا يشَُ دُ اللهِ فَ مْ قُلِ العاطِسُ الحَ فَ  مْ ذا ل  حِ تَ في الصَّ بَ ا عَ مَّ
َ
ّ دَ اجَّ نْ سا عِ طَ  قَ يْنِ لَ جُ رَ  نَّ يحِ أ صَلىَّ  بِيِ

 شَ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَ 
َ
تَ أ َ دَهُ حَ مَّ ُ  مْ ما ول َ تَّ هَ مَّ ولَ االلهِ، شَ سُ لُ: يا رَ جُ الرَّ  قالَ رَ، فَ تِ الآخَ مِّ شَ ي  مْ ذا ول

 ُ َ ذا حَمِ هَ  نَّ إِ : "، قالَ تنِْي مِّ شَ ت  اه .مَدِ االلهَ"تَحْ  مْ دَ االلهَ ول

En revanche, si celui qui a éternué ne dit pas : (al-hamdou lil-Lah), on ne fait pas pour lui, cette 

invocation, en raison de ce qui est parvenu dans le hadith sahih selon lequel deux hommes 

avaient éternué en présence du Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam. Le Prophète avait 

alors fait cette invocation en faveur de l’un des deux, mais pas en faveur de l’autre. Ce dernier 

lui avait alors demandé : « Ô Messager de Allah, tu as fait une invocation de bien en faveur de 

cet homme-ci et pas en ma faveur ? » Le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam lui avait 

répondu : ce qui signifie : « Celui-là a fait la louange à Allah et toi tu ne l’as pas fait. » 

  وَ رضَِ، وهُ ذا مَ تهُُ إِ يادَ مِ قِ لِ سْ مُ ـ المِ لَب لِ سْ مُ ـوقِ القُ حُ  نْ سُ مِ قُّ الخامِ والحَ    
َ
بُ يبِ هِ الحَ َ#ْ شارَ إِ ما أ

لاَةُ  لاَمُ بِ  عَليَهِْ الصَّ  عُدْهُ رضَِ فَ ذا مَ إِ 0ِِ :"وْ قَ وَالسَّ
َ
يَن، مِ لِ سْ مُ ـ اليْنَ ةِ نَ بَّ حَ مَ ـى الرَ يقُ عُ عِ وْ تَ  يهِ لُ فِ صْ " والأ
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 تَ ويَ 
َ
دُ طَ أ   نْ رضَِ مِ نْ مَ ودُ مَ عُ ولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَ سُ رَ  ، وكانَ Ôَ ي القُرْ وِ ذَ  يْنَ بهُا نَ لَ كَّ

َ
 حابهِِ صْ أ

ِ قُ ويَ    .دَهُ نْ وسَ عِ لُ يلُ الجُ ولا يطُِ  و االلهَ 0َُ عُ دْ ؟ ويَ دُكَ فَ تَجِ يْ كَ يضِ: رِ مَ لْ ولُ ل

Le cinquième droit du musulman sur son frère musulman, est de lui rendre visite 

lorsqu’il tombe malade. C’est ce que le Prophète bien-aimé ^alayhi s-salatou was-salam a 

indiqué dans sa parole : ce qui signifie : « s’il tombe malade alors rends-lui visite. » 

La sagesse en cela, est de renforcer les liens d’amour qui unissent les musulmans. Ceci est 

encore plus important lorsqu’il s’agit de ses proches parents. Le Messager de Allah salla l-

Lahou ^alayhi wasallam rendait visite à celui de ses compagnons qui tombait malade et disait 

au malade : ce qui signifie : « Comment te sens-tu ? » Il invoquait Allah en sa faveur et ne restait 

pas longtemps auprès de lui. 

 ذِ راخةُ هَ  مُ غِي بَ نْ يَ فَ 
ُ
 كَ ةِ يارَ ءادابِ الزِّ  نْ مِ ها يْرِ لَ ةِ ويارَ دَ الزِّ نْ ورِ عِ مُ هِ الأ

َ
ثَ إِ حَ تَ فَ  نْ أ ا ميضِ بِ رِ مَ ـلى الدَّ

 َ  ذا سَ رهَُ وإِ دْ حُ صَ شْرَ ي
َ
  هِ يْ لَ نْ عَ وِّ هَ يُ لْ ضِهِ فَ رَ مَ  نْ 0َُ قَ أ

َ
 رَ مَ ـذا الرَ هَ مْ أ

َ
 يبُ الزَّ رِ قَ  هُ نَّ ضِ وك

َ
فاءَ الشِّ  نَّ والِ وأ

 لذلِ  هُ نْ مِ 
َ
  كانَ  نْ إِ  خمٌّ  وْ بٌ أ

َ
 وِ هْ مِ ويَ ةَ الكَلا ثْرَ نِبْ كَ تَ جْ وْ#َ ك، لِ ذَ كَ  رُ مْ الأ

َ
 غِي بَ نْ ضِ، ويَ رَ مَ ـرِ المْ يلَ أ

َ
 نْ  أ

 اكخَّ  نَ رِ مِ وحَسْبُ الزائِ  خءَ 0َُ يضِ ا¾ُّ رِ مَ ـنَ الرُ مِ بَ الزائِ لُ طْ فَ 
َ
َ كَ لائِ مَ ـال نَّ وابِ أ  رُ 0َ فِ غْ تَ سْ ةَ ت

َ
في  هُ نَّ ، وك

 يحِ.حِ دَ في الصَّ رَ ما وَ عَ كَ جِ رْ  يَ �َّ ةِ االلهِ حَ حْمَ رَ 

Il convient donc de prendre en compte ces choses lors de la visite que l’on effectue ainsi que 

d’autres qui comptent parmi les règles de comportement lors de la visite. Tel que le fait de 

parler au malade avec des paroles qui lui réjouissent le cœur. Si on le questionne au sujet de sa 

maladie, on le rassure à ce sujet ; on lui dit qu’il va bientôt guérir et que l’on guérit généralement 

ou le plus souvent de cette maladie, si c’est bien le cas. Que l’on évite de trop parler ou de 

dramatiser. Il convient que celui qui rend visite demande au malade de faire des invocations en 

sa faveur. Il suffit au visiteur, comme récompenses le fait que les anges demandent le pardon 

en sa faveur et qu’il bénéficie de la miséricorde de Allah jusqu’à ce qu’il revienne ; tout comme 

cela a été rapporté dans le hadith sahih. 
 
َ
ِ قُّ السادِ ا الحَ مّ أ مِ لِ سْ مُ ـلةِ اباعُ جِنازَ اتِّ  وَ هُ يمُ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَ ظِ العَ  بِيُّ اجَّ  رَهُ كَ ي ذَ سُ ا�َّ

  عْه" بِ تَّ اذا ماتَ فَ وإِ :" وقُ دُ صْ مَ ـقُ الالصادِ  قالَ ذا ماتَ، فَ إِ 
ِ يِّ مُشَ ـوال   نَ مِ  ةِ 0َُ نازَ جِ لْ عُ ل

َ
 بَ لُ جَ ثْ رِ مِ جْ الأ

ُ
  نْ يُّ قَ خارِ ى اكُ وَ رَ  دْ قَ فَ  حُدٍ لِ أ

َ
 نْ االلهُ قَ  qَِ ةَ رَ رَ يْ رَ  هُ rِ أ

َ
 نَّ هُ أ

َ  يصَُ dَّ حَ  هُ عَ مَ  ساباً وكانَ تِ حْ ايماناً وَ مٍ إِ لِ سْ ةَ مُ نازَ عَ جِ بَ ايَّ  نِ مَ :" ولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ سُ رَ   لِيّ
 إِ نِها فَ فْ نْ دَ غَ مِ رَ فْ ها ويَ يْ لَ عَ 

  نَ مِ (عُ جِ رْ هُ يَ نَّ
َ
  لِ بَ جَ لُ ثْ يراطٍ مِ  كلُّ قِ يْنِ يراطَ قِ بِ  )رِ جْ الأ

ُ
 لىَّ صَ  نْ حُدٍ، ومَ أ

  لَ بْ عَ قَ جَ رَ  مَّ ها عُ يْ لَ عَ 
َ
  اه قيراطٍ"جِعُ بِ رْ يَ  نَّهُ إِ فَنَ فَ تدُْ  نْ أ

Quant au sixième des droits que le Prophète éminent salla l-Lahou ^alayhi wasallam a 

mentionné, c’est que le musulman suive le convoi funéraire de son frère décédé. Le véridique, 

celui dont la véracité est prouvée a dit : ce qui signifie : « et s’il meurt alors accompagne-le en 

suivant son convoi funéraire. » 
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Celui qui accompagne son frère défunt dans son convoi funéraire aura en récompense 

l’équivalent de la montagne de ‘Ouhoud. En effet, Al-Boukhariyy a rapporté de Abou 

Hourayrah, que Allah l’agrée, que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit : 

ce qui signifie : « Celui qui aura suivi le convoi funéraire d’un musulman par acte de foi et par 

recherche de la récompense de la part de Allah, qui sera resté avec lui jusqu’à accomplir la 

prière funéraire en sa faveur et jusqu’à l’achèvement de son enterrement, reviendra avec 

deux parts de récompenses. Chaque part est équivalente à la montagne de ‘Ouhoud et celui 

qui accomplit la prière funéraire en sa faveur et repart avant l’enterrement, il reviendra avec 

une part. » 

 لُ عْ ومَ 
َ
َ  نَّ ومٌ أ ِ  نُّ . ويسَُ ينَ اكاقِ  نِ قَطَ عَ يَن سَ مِ لِ سْ مُ ـضُ العْ هِ نَ  قامَ بِ َ� ةٍ مَ فايَ ضُ كِ رْ ةِ فَ يعَ الِجنازَ يِ شْ ت جالِ لرِّ ل

ِ نُّ ذَ ولا يسَُ  ٬نائزِِ الجَ  اتبِّاعُ  ِ ل ةِ بَ هْ رًا في رَ كِّ فَ مُطْرِقًا مُ رِ االلهِ كْ ذِ ولاً بِ غُ شْ تًا مَ  ساكِ Üِ مْ ويَ  ،ساءِ لنِّ كَ ل
 تِ عْ اةٍ وَ قامُ عِظَ قامَ مَ مَ ـنَّ الإِ فَ  يِرهِ صِ تِ ومَ وْ مَ ـال

َ
 بَ خقِ  هِيَ  هِ ذِ نَّ هَ بارٍ وأ

َ
 تَرَّ لا فَغْ فَ  مْ يُرهُ صِ يا ومَ نْ لِ ا¾ُّ هْ ةُ أ

  هابِ 
َ
 ها، ولا بَ َ#ْ إِ  نْ كَ رْ ولا يَ  يا)نْ ا¾ُّ  يِ (أ

ْ
 فاةِ نُ لِ وْ قَ ةَ بِ بْرَ ولا عِ  "لاَّ االلهُ  إِ 0ََ إِ لا "يَن عِ مُشَيِّ ـلِ الوْ قَ بِ  سَ أ

ِ  لِ سُّ وَ اكحَّ   نائزِِ.باعِ الجَ اتِّ  دَ نْ لاَّ االلهُ عِ  إِ 0ََ لَ لا إِ وْ ونَ قَ مُ رِّ يُحَ  ينَ ا�َّ

Il est connu qu’accompagner le convoi funéraire est un devoir d’ordre communautaire. Du 

moment que certains musulmans l’accomplissent, les autres en sont déchargés. Il est 

recommandé aux hommes de marcher derrière le convoi funéraire. Cela n’est pas recommandé 

pour les femmes. On marche en se taisant, occupé par l’évocation de Allah, en réfléchissant au 

sujet de la gravité de la mort et en méditant à son propre sort, car cette situation est une occasion 

d’être exhorté et pour tirer des leçons. Ceci est le devenir de tous les gens du bas-monde. Que 

l’on ne se trompe donc pas sur cette vie d’ici-bas en se laissant aller. Il n’y a pas de mal à ce 

que ceux qui accompagnent le convoi disent : (la ‘ilaha ‘il-la l-Lah.) Il n’y a pas lieu de donner 

une quelconque considération aux propos à ceux qui renient le tawassoul et qui interdisent de 

dire (la ‘ilaha ‘il-la l-Lah) lorsqu’on suit le convoi funéraire.  

Puissions-nous méditer au sujet de ces droits que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi 

wasallam nous a enseignés afin que nous parvenions à ressentir, comme l’ont fait nos 

prédécesseurs, que nous formons tous un seul et même corps qui, lorsque l’un de ses membres 

se plaint, tout le reste de notre corps le ressent et veille fiévreusement. 

Voici mon rappel de ce jour. Enfin, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
 Þَ عَ فَ 

َ
 ّ� ولُ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ حَ سُ اها رَ يّ نا إِ مَ لَّ  عَ تِي وقَ الَّ قُ الحُ  هِ ذِ يعًا هَ جَمِ  رَ بَّ دَ تَ غَ  نْ  أ

 رَ بِ عُ شْ نَ ودَ فَ عُ غَ 
َ
  سائِ  0َُ وٌ تدَاعَى ضْ عُ  هُ نْ مِ  كَى تَ ذا اشْ دٌ إِ دٌ واحِ سَ نا جَ نَّ ك

َ
هَ ضاءِ بِ عْ رُ الأ   .مىَّ رِ والحُ السَّ

 هَ 
َ
  م.كُ رُ االلهَ لي ولَ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  
  الخطبة اكخانية
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   ِ َ  نَحمَْدُهُ  إنَِّ الحمَْدَ بَِّ َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون غْفُسِنَا وَمِنْ وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ ، هُ رُ كُ شْ ون
َ
ورِ أ شُرُ

قْمَاجَِا، مَنْ يـَ ئَاتِ سَيِّ 
َ
نا دِ يِّ لب سَ  لامُ والسّ  لاةُ والصَّ  ،دِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 0َُ ومَنْ يضُْلِلْ فَلا هَادِيَ 0َُ هْ أ

  دِ عْ الوَ  قِ الصادِ  دٍ محمَّ 
َ
ْ  ينَ يِّ بِ اجَّ  هِ وانِ خْ  إِ ولَب  ينِ مِ الأ   نْ قَ  االلهُ  qَِ ين. ورَ لِ سَ رْ مُ وال

ُ
 وءالِ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  هاتِ مَّ أ

  ينَ دِ الراشِ  فاءِ لَ الخُ  نِ وعَ  ينَ رِ الطاهِ  تِ يْ اكَ 
َ
ّ  مانَ ثْ وقُ  رَ مَ وقُ  رٍ كْ  بَ rِ أ ٍ   نِ وعَ  وعَليِ

َ
ْ  ةِ مَّ ئِ الأ   نَ يدِ تَ هْ مُ ال

َ
 rِ أ

ِ  ةَ يفَ نِ حَ    عِيِّ والشافِ  كٍ ومال
َ
  نِ وعَ  دَ حْمَ وأ

َ
  ين. الِحِ والصَّ  اءِ ِ# وْ الأ

ا نَعْدُ    وصِيكُمْ وَغَفfِْ ، أمَّ
ُ
ّ العَظِيمِ بتَِ  عِباَدَ االلهِ أ   .وهُ قُ يَّ افَ  قْوَى االلهِ العَلِيِ

مْرٍ عْلمَُوا اوَ   
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لاَةِ لَبَ نبَيِّهِ الكَرِيمِ فَقَالَ :  ،عَظِيمٍ  أ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
 ا�َ  نَّ إ ﴿أ

 موَ 
َ
) ِ  تَ كَ ئ

ُّ
 وهُ يصَُل

َ
 صَ  اونُ امَ ءَ  ينَ ال هاا أيُّ يَ  الَّبِّ  نَ َ-

ُّ
 عَ  وال

َ
ِ سَ هِ وَ يْ ل

ّ
َ مُوا ل  اللهُمَّ صَلِّ  ٥﴾٥٦ ماً يلِ سْ ت

دٍ ولََبَ ءالِ  دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَبَ  نادِ يِّ سَ  لَبَ محمَّ  وَبَاركِْ لب يمَ راهِ بْ إِ  نادِ يِّ سَ  يمَ ولََبَ ءالِ راهِ بْ إِ  نادِ يِّ سَ  مُحمََّ
دٍ ولب ءالِ نا دِ يِّ سَ  دٍ كَمَا باَرَكْتَ لَبَ  نادِ يِّ سَ  مُحمََّ نَّكَ مَ إِ يراهِ بْ إِ  نادِ يِّ سَ   ءالِ يمَ ولَب راهِ بْ إِ  نادِ يِّ سَ  مُحمََّ

يدٌ،حَمِ  ءٌ عَظِيمٌ  ﴿ عالى:ولُ االلهُ تَ فَقُ  يدٌ مَجِ اعَةِ شَْ ةَ السَّ
َ
زَل

ْ
قُوا رَبَّكُمْ إنَِّ زَل هَا الَّاسُ اتَّ يُّ

َ
 ١ ياَ أ

هَا وَترََى الَّاسَ سُكَرَى  يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ 
َ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَْلٍ حَلْ

َ
ا أ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

كِنَّ عَذَابَ ا�ِ شَدِيدٌ 
َ
اللَّهُمَّ إنَّا دَعَوْناَكَ فاَسْتجَِبْ جََا دُخَءَناَ فَاغْفِرِ  ،٦﴾٢ وَمَا هُم بسُِكَرَى وَل

مْرِناَ اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَالاللَّهُمَّ جََا ذُنوُبَنَا وَإسِْرَ 
َ
مْوَاتِ رَبَّنا ـافَناَ فِي أ

َ
حْياَءِ مِنهُْمَ والأ

َ
مُؤْمِنَاتِ الأ

 ينَ ءَاتنَِا فِي ا¾نيا حَسَنةًَ وç الآخرةِ حَسَنةًَ وقِنَا عَذَابَ اجَّار اللهُمَّ اجْعَلنَْا هُدَاةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِّ 
نا وَقِنَ نا وءَامِنْ رَوخَْتنِا واكْفِ يَن اللهُمَّ اسْتُرْ عَوْرَاتِ وَلاَ مُضِلِّ   خَ يْ الشَّ  زِ اجْ  مَّ هُ اللَّ  ا شَرَّ مَا غَتخََوَّفنا ما أهَمَّ

ي وَإيِتَاءِ ذِ العَدْلِ والإحْسَانِ االلهِ إنَّ االلهَ يأَمُرُ بِ  عِبَادَ ا. يْرً ا خَ نّ قَ  هِ يْ لَ عَ  االلهِ  اتُ حَم رَ  يَّ رِ رَ الهَ  االلهِ  دَ بْ قَ 
، يعَِظُكُ ـالقُرÔَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشَاءِ وَال رُونَ مُنكَْرِ وَاكَغْيِ اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ . مْ لعََلَّكُم تذََكَّ

مْرِكُمْ 
َ
قمِِ يذَْكُرْكُم واشْكُرُوهُ يزَدِْكُم، واسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ أ

َ
مَخرْجَاً، وَأ

لاَةَ.  الصَّ
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